
00564 
PRODUKTE-SPEZIFIKATION/KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
SPÉCIFICATION DES PRODUITS/DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
PRODUCT SPECIFICATION/DECLARATION OF COMPLIANCE 

 

 
Seite | page | page  1 / 4 
 
 
 

PDF DRUCKEN 

Rollenhandtuch enMotion 
Papier en rouleau enMotion 
Roll towel enMotion 

 
Produktbeschreibung  
Description du produit 
Material description 

 

Bezeichnung 1 
Désignation 1 
Description 1 

Bezeichnung 2 
Désignation 2 
Description 2 

Art.-Nr. 
N° d’art. 
Art. No 

Rollenhandtuch enMotion, weiss 
Papier en rouleau enMotion 
Roll towel enMotion, white 

6 Rle zu 143 Lfm 
6 rouleaux à 143 m 
6 rolls at 143 m 

3203 

 
Material/Zusammensetzung 
Matiériel/composition 
Material/composition 

 Papier 
Papier 
Paper 

  

Eigenschaften 
Propriétés  
Properties 

 System 
Système 
System 

H13 

 Qualitätsstufe 
Niveau de qualité 
Quality level 

Advanced 

  

Lagerbedingungen 
Conditions de stockage 
Storage conditions 

 Lagertemperatur: 
Température de stockage: 
Storage temperature: 

Raumtemperatur  
température ambiante 
ambient temperature 

 Relative Luftfeuchtigkeit: 
Humidité relative: 
Relative humidity: 

trocken 
sec 
dry 

 Lagerbedingungen: 
Conditions de stockage: 
Storage conditions: 

vor direkter Sonneneinstrahlung schützen 
ne pas exposer au rayonnement solaire direct 
keep away from direct sunlight 
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Bestätigungen 
Confirmations 
Confirmations 

 Die Artikel entsprechen den folgenden Bestimmungen: 
Les produits respectent les règlements suivants: 
These articles meet the following regulations: 

 ☒ Empfehlung XXXVI des Bundesinstitutes für Risikobewertung (BfR) 
Recommandation XXXVI de l'Institut fédéral d'évaluation des risques (BfR) 
Recommendation XXXVI of the Federal Institute for Risk Assessment (BfR) 

 ☒ Leitlinien für Küchenhandtücher und Servietten aus Hygienepapier (Version 1 - 22.9.2004) 
Lignes directrices pour le papier hygiénique, les essuie-tout et les serviettes de table (version 1 - 
22.9.2004) 
Guidelines for tissue paper kitchen towels and napkins (version 1 - 22.9.2004) 

 ☒ Resolution AP (2004)1 über Beschichtungen, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung 
zu kommen 
Resolution AP (2004)1 sur les revêtements destinés à entrer en contact avec les denrées alimentaires 
Resolution AP (2004)1 on coatings intended to come into contact with foodstuffs 

   

 Verwendete Testmethoden: 
Méthodes de test utilisées : 
Test methods used: 

 ☒ EN 648*, Echtheit von fluoreszierenden Weissmachern 
EN 648*, Solidité des agents de blanchiment fluorescents 
EN 648*, Fastness of fluorescent whitening agents 
 
EN 646, Farbechtheit von gefärbtem Papier und Karton 
EN 646, Solidité des couleurs des papiers et cartons teints 
EN 646, Colour fastness of dyed paper and board 
 
EN 1541*, Bestimmung des Formaldehyds in einem wässrigen Extrakt 
EN 1541*, Détermination du formaldéhyde dans un extrait aqueux 
EN 1541*, Determination of formaldehyde in an aqueous extract 
 
EN 1104, Bestimmung des Transfers von antimikrobiellen Bestandteilen 
EN 1104, Détermination du transfert des constituants antimicrobiens 
EN 1104, Determination of the transfer of antimicrobial constituents 
 
EN ISO 15320, Bestimmung von Pentachlorphenol in einem wässrigen Extrakt (PCP) 
EN ISO 15320, Détermination du pentachlorophénol dans un extrait aqueux (PCP) 
EN ISO 15320, Determination of pentachlorophenol in an aqueous extract (PCP) 
 
EN ISO 15318, Bestimmung von PCB 
EN ISO 15318, Détermination du PCB 
EN ISO 15318, Determination of PCB 
 
DIN 54603, Bestimmung von Glyoxal in einem wässrigen Extrakt 
DIN 54603 Détermination du glyoxal dans un extrait aqueux 
DIN 54603 Determination of glyoxal in an aqueous extract 
 
EN 14719*, DIPN 
EN 14719*, DIPN 
EN 14719*, DIPN 
 
Schwermetalle, Interne Methoden 



00564 
PRODUKTE-SPEZIFIKATION/KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
SPÉCIFICATION DES PRODUITS/DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
PRODUCT SPECIFICATION/DECLARATION OF COMPLIANCE 

 

 
Seite | page | page  3 / 4 
 
 
 

Métaux, méthodes internes 
Metals, Internal methods 
 
Phthalate, Interne Methode 
Phtalates, méthode interne 
Phthalates, Internal method 
 
Benzophenon*, Interne Methode 
Benzophénone*, Méthode interne 
Benzophenone*, Internal method 
 
Anthrachinon, Interne Methode 
Anthraquinone, Méthode interne 
Anthraquinone, Internal method 
 
Polyaromatische Amine, Interne Methode 
Amines polyaromatiques, méthode interne 
Polyaromatic amines, Internal method 
 
MCPC und DCP*, Interne Methode 
MCPC et DCP*, méthode interne 
MCPC and DCP*, Internal method 
 
ISO 8784-1:2014, Gesamtkeimzahl 
ISO 8784-1:2014, dénombrement des bactéries totales 
ISO 8784-1:2014, Total bacteria count 
 
MOSH/MOAH*, Interne Methode 
MOSH/MOAH*, méthode interne 
MOSH/MOAH*, internal method 
 
PFAS*, Interne Methode 
PFAS*, méthode interne 
PFAS*, internal method 
 
TOF*, gesamtes organisches Fluor, interne Methode 
TOF*, fluor organique total, méthode interne 
TOF*, total organic fluorine, internal method 
 
Bisphenol A, F, S*, interne Methode 
Bisphénol A, F, S*, méthode interne 
Bisphenol A, F, S*, internal method 
 
*Akkreditierte Methode 
*Méthode accréditée 
*Accredited method 
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Reklamationen 
Réclamations 
Reclamations 

 Lieferungen, die von den aufgeführten Spezifikationen abweichen, werden zurückgenommen und nach 
Überprüfung ersetzt. 
Si les livraisons ne correspondent pas aux spécifications décrites, elles peuvent être retournées et seront 
remplacées après contrôle. 
Deliveries, which differ from the listed specifications, will be withdrawn and replaced after review. 

 

Freigabe/Firmendaten 
Validation/données sur l'entreprise 
Approval company data 

 
Erstellt durch: 
Etabli par: 
Created by: 

NEHO 
Freigegeben durch: 
Approuvé par:  
Released by: 

Andreas Meier  
(Leiter Einkauf) 
(chef des achats) 
(Head of purchasing) 

Version: 
Version: 
Version: 
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 Datum: 
Date: 
Date: 

19.07.2024 
Ersetzt Version:  
Remplace version: 
Replaces version: 

2 

 

Pacovis AG 
Grabenmattenstrasse 19 
CH-5608 Stetten 
Tel. +41 56 485 93 93 
Fax. +41 56 485 93 00 
www.pacovis.ch/stetten 

Pacovis Österreich GmbH & Co KG 
Zum Wiesfeld 11 
AT-2000 Stockerau 
Tel. +43 (1)270 16 20 - 31 
Fax +43 (1)270 79 07 - 51 
www.pacovis.at/stockerau 

Pacovis Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Weg 1 
72555 Metzingen  
Tel. +49 (0)7123 38 004 - 0 
Fax +49 (0)7123 38 004 - 29 
www.pacovis.de/metzingen 

Pacovis Česká republika s.r.o.  
Záhřebská 224/25 
120 00 Praha 2 
Tel. +420 735 75 75 55 
 
www.pacovis.cz 

 

http://www.pacovis.ch/
http://www.pacovis.at/
http://www.pacovis.de/

